
Regulations on Administration of Earthquake Predictions 

(Promulgated by Decree No.255 of the State Council of the People’s Republic of 

China on December 17, 1998, and effective as of the date of promulgation) 

 

Chapter I  General Provisions 

 

    Article 1  These Regulations are formulated in accordance with the 

Law of the People’s Republic of China on Protecting against and 

Mitigating Earthquake Disasters and for the purposes of strengthening 

the administration of earthquake predictions and regulating the practice 

of issuing earthquake predictions. 

    Article 2  When earthquake prediction activities are engaged in within 

the territory of the People’s Republic of China, these Regulations must 

be observed. 

    Article 3  Earthquake predictions include the following types: 

    (1) Long-term earthquake prediction refers to the prediction of areas 

possibly to be stricken by destructive earthquakes within ten years; 

    (2) Intermediate-term earthquake prediction refers to the prediction 

of areas possibly to be stricken by destructive earthquakes within one or 

two years and the magnitude of destructive earthquakes possibly to 

occur; 

    (3) Short-term earthquake prediction refers to the prediction of time, 

location and magnitude of earthquakes possibly to occur within three 

months; and 

    (4) Imminent prediction refers to the prediction of time, location and 

magnitude of earthquakes possibly to occur within ten days. 
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    Article 4  The State encourages and supports scientific and 

technological research on earthquake prediction to improve the ability to 

predict earthquakes. 

    Units and individuals that have made outstanding contributions or 

remarkable achievements in the work of earthquake predictions shall be 

rewarded. 

 

Chapter II  Formulation of Earthquake Prediction Opinions 

 

    Article 5  The department in charge of seismological work of the State 

Council and the institutions responsible for administration of 

seismological work of local people’s governments at or above the county 

level shall intensify the work of earthquake forecasting. 

    Article 6  Any unit or individual that, based on the observation data 

and research results of earthquakes, proposes earthquake forecasting 

opinions, shall report them in writing to the institution responsible for 

administration of seismological work of the local people’s government at 

or above the county level in that place or where the forecast is made and 

may also report them in writing directly to the department in charge of 

seismological work of the State Council, and may not disseminate them 

to the public. 

    No unit or individual may provide any earthquake forecasting opinion 

to outside the country (territory), except in the course of academic 

exchange activities based on research results concerning long-term and 

intermediate-term likelihood of future earthquakes. 

    Article 7  Any unit or individual observing abnormal phenomena 

related to earthquakes, shall report them timely to the institution 
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responsible for administration of seismological work of the local 

people’s government at or above the county level in that place. 

    Article 8  The department in charge of seismological work of the State 

Council and the institutions responsible for administration of 

seismological work of the people’s governments of provinces, 

autonomous regions and municipalities directly under the Central 

Government shall organize conferences on the likelihood of future 

earthquakes to comprehensively analyze and research various 

earthquake forecasting opinions and abnormal phenomena related to 

earthquakes, and to formulate earthquake prediction opinions. 

    The institutions responsible for administration of seismological work 

of the people’s governments of cities and counties may organize 

conferences on the likelihood of future earthquakes to formulate 

earthquake prediction opinions, and shall report them to the institutions 

responsible for administration of seismological work of the people’s 

governments of provinces, autonomous regions and municipalities 

directly under the Central Government. 

 

Chapter III  Evaluation of  Earthquake Prediction Opinions 

 

    Article 9  An evaluation system shall be implemented for earthquake 

prediction opinions. Such evaluation shall consider the following: 

    (1) scientific basis and reliability of earthquake prediction opinions; 

    (2) forms for issuing earthquake predictions; 

    (3) social and economic consequences that may result from issuance 

of earthquake predictions. 
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    Article 10  The department in charge of seismological work of the 

State Council shall organize relevant experts to evaluate the following 

earthquake prediction opinions and report the results of their evaluation 

to the State Council. 

    (1) earthquake prediction opinions formulated in nationwide 

conferences on the likelihood of future earthquakes; and 

    (2) earthquake prediction opinions of possible seriously destructive 

earthquakes formulated in conferences of provinces, autonomous 

regions or municipalities directly under the Central Government on the 

likelihood of future earthquakes. 

    Article 11  The institutions responsible for administration of 

seismological work of the people’s governments of provinces, 

autonomous regions and municipalities directly under the Central 

Government shall organize relevant experts to evaluate the following 

earthquake prediction opinions and report the results of evaluation to the 

people’s governments of provinces, autonomous regions and 

municipalities directly under the Central Government and to the 

department in charge of seismological work of the State Council: 

    (1) earthquake prediction opinions formulated in conferences of 

their respective provinces, autonomous regions or municipalities directly 

under the Central Government on the likelihood of future earthquakes; 

and 

    (2) earthquake prediction opinions formulated in conferences of 

cities and counties on the likelihood of future earthquakes. 

    With respect to earthquake prediction opinions of possible seriously 

destructive earthquakes, the institutions responsible for administration of 

seismological work of the people’s governments of provinces, 
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autonomous regions and municipalities directly under the Central 

Government shall first report them to the department in charge of 

seismological work of the State Council for evaluation and then report 

them to the people’s governments at the same level. 

    Article 12  In the case of emergency, the institutions responsible for 

administration of seismological work of the people’s governments of 

provinces, autonomous regions and municipalities directly under the 

Central Government may, without going through the procedures of 

evaluation, report directly to the people’s governments at the same level 

and concurrently to the department in charge of seismological work of 

the State Council the imminent earthquake prediction opinions 

formulated in conferences on the likelihood of future earthquakes based 

on tracing from obvious impending earthquake anomalies. 

    Article 13  No unit or individual may disseminate any earthquake 

prediction opinion or evaluation result to the public. 

 

Chapter IV  Issuance of Earthquake Predictions 

 

    Article 14  The State shall implement a system for unified issuance 

of earthquake predictions. 

    Nationwide long-term and intermediate-term earthquake predictions 

shall be issued by the State Council. 

    Long-term, intermediate-term, short-term and imminent earthquake 

predictions within the administrative areas of provinces, autonomous 

regions and municipalities directly under the Central Government shall 

be issued by the people’s governments of provinces, autonomous regions 

and municipalities directly under the Central Government. 
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    News media must, when publishing or broadcasting earthquake 

prediction news, observe the provisions of these Regulations and take 

the earthquake predictions issued by the State Council or the people’s 

governments of provinces, autonomous regions and municipalities 

directly under the Central Government as the standard. 

    Article 15  In the case of emergency, the people’s governments of 

cities and counties in the areas where short-term earthquake predictions 

have already been issued may, if finding obvious seismic anomalies, 

issue imminent predictions within the next 48 hours, and at the same 

time, report them to the institutions responsible for administration of 

seismological work of the people’s governments of provinces, 

autonomous regions and municipalities directly under the Central 

Government and the department in charge of seismological work of the 

State Council. 

    Article 16  Short-term and imminent earthquake predictions are 

valid within the predicted period of time and areas. In the case that no 

earthquake occurs within the predicted period of time, the original organ 

which issued the prediction shall make a decision of cancellation or 

extension, announce it to the public and properly handle the matters 

arising therefrom. 

    Article 17  When an earthquake rumor occurs and disturbs the 

normal social order, the department in charge of seismological work of 

the State Council and the institutions responsible for administration of 

seismological work of the local people’s governments at or above the 

county level shall take measures to make prompt clarifications, and other 

relevant departments shall provide cooperation and assistance. 
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Chapter V  Legal Liability 

 

    Article 18  A professional engaging in seismological work who, in 

violation of the provisions of these Regulations, disseminates, without 

authorization, an earthquake forecasting opinion, an earthquake 

prediction opinion or a result of an evaluation to the public, shall be 

given administrative sanctions according to law. 

    Article 19  Anyone who, in violation of the provisions of these 

Regulations, fabricates an earthquake rumor and thereby disturbs the 

normal social order, shall be given administrative punishments for public 

security according to law. 

    Article 20  Anyone who, in violation of the provisions of these 

Regulations, provides an earthquake forecasting opinion to outside the 

country (territory), shall be given a warning by the department in charge 

of seismological work of the State Council, and may, depending on the 

aftermath caused thereby, be given disciplinary sanctions according to 

law by the unit to which he belongs. 

    Article 21  Any State staff member engaging in seismological work 

who neglects his duty shall be investigated for criminal liability 

according to law if constituting a crime; and be given administrative 

sanctions according to law if not constituting a crime. 

 

Chapter VI  Supplementary Provisions 

 

    Article 22  Authorization and procedures for announcing the 

likelihood of aftershock activity shall be formulated by the department in 
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charge of  seismological work of the State Council. 

    Article 23  For short-term and imminent earthquake predictions 

within the areas of Beijing Municipality, the department in charge of 

seismological work of the State Council and the institution responsible 

for administration of seismological work of the people’s government of 

Beijing Municipality shall organize conferences on the likelihood of 

future earthquakes to propose earthquake prediction opinions, and after 

evaluation organized by the department in charge of seismological work 

of the State Council,  report them to the State Council for approval, and 

the people’s government of Beijing Municipality shall issue the 

predictions. 

    Article 24  These Regulations shall come into effect as of the date of 

promulgation. The Provisions on Issuance of Earthquake Predictions, 

approved by the State Council on June 7, 1988 and promulgated by the 

State Seismological Bureau on August 9, 1988, are repealed 

simultaneously. 
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